FR « ATTENTION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sans la surveillance d'un adulte. Appliquez uniquement le vernis sur les ongles, ne pas appliquer sur la peau. EN « WARNING! Never allow a child to play without adult supervision. Apply the polish only to the nails; do not apply to the skin. DE « ACHTUNG! Ein
Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen spielen lassen. Den Lack nur auf die Nagel auftragen, nicht auf die Haut. NL - WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een volwassene spelen. Breng de nagellak alleen aan op de nagels, niet op de huid. ES « jADVERTENCIA! Nunca permita que
los nifios jueguen sin supervision de un adulto. Aplique el esmalte tinicamente en las unas, no lo aplique sobre la piel. PT « ATENCAO! Nunca deixe uma crianga brincar sem a supervisao de um adulto. Aplique o verniz apenas nas unhas. Nao aplique na pele. /T « AVVERTENZA! Non lasciare mai giocare i bambini
senza la sorveglianza di un adulto. Lo smalto deve essere applicato esclusivamente sulle unghie; non applicarlo sulla pelle. DA « ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden voksenopsyn. Pafer kun lak pa neglene. Pafar ikke lak pa huden. SV« VARNING !Lat aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn. Lak nanesite samo
na nohte; ne nanasajte ga na kozo. FI - VAROITUS! Al koskaan anna lapsen leikkid ilman aikuisen valvontaa. Levité lakkaa vain kynsun' dla levita sitd iholle. HU « FIGYELEMEZTETES! Soha ne engedje a gyermeket felndtt feliigyelet nélkiil jétszani! Kizarolag kormdkon hasznalja a kromlakkot, ne hasznélja a
bdron. €S UPOZORNEN? | Nikdy nedovolte détem hrat si bez dozoru dospélé osoby. Lak nanaejte pouze na nehty, nepouivejte jej na kiizi. SK - UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat'sa bez dozoru dospelej osoby. Lak nanasajte len na nechty, neaplikujte ho na pokozku. PL « OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy
zostawiac baW|qtego sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Nakfadac wquczme na paznokcie, nie stosowac na skore. BG « BHUMAHWE ! He ocTaBsiite Hukora AeTeTo fa urpae 6e3 Ha/130p 0T Bb3paCTEH. HaHacaitte naka camo Bbpxy HOKTHTE, He HaHaCAiiTe BbpXY Koxara. RO « ATENTIE! Nu lasati niciodata
un copil sd se joace fara a fi supravegheat de un adult. Aplicati lacul numai pe unghii, nu-l aplicati pe piele. EL - IPOZOXH! Mnv agrivete ta naibid va maiCouv xwpic mmpnon and kdmotov vihika. To Bepviki mpémel va epappdletal povo ota viyia Kat oxt otV embeppida. SL- OPOZORILO! Nikoli ne dovolite
otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. Pafor endast lacken pa naglarna, inte pa huden. HR « UPOZORENJE! Nikad ne dopusme djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Lak nanosite samo na nokte; nemojte ga nanositi na kozu. £T « HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel méngida ilma téiskasvanu
jarelevalveta. Kandke lakki ainult kiiiintele; &rge kandke nahale. LT« DEMESIO! Niekada neleiskite vaikui Zaisti be suaugusiojo prieziuros. Laka tepkite tik ant nagy; netepkite ant odos. LV « UZMANIBU! Nelaut bérniem spéléties bez pieauguso uzraudzibas. Uzklat laku tikai uz nagiem; neuzklat uz adas.
FR - Attention, ce produit peut ne pas étre adapte aux personnes ayant la peau fragile ou présentant des allergies cutanées. Ne pas utiliser sur une peau irritée ou presentant des Iésions. Avant de débuter I'activité, il est recommandé d'effectuer un test avec les différents composants sur la surface intérieure de
I'avant-bras et de laisser agir pendant 30a 60 min. En cas d'inritation, cessez d'utiliser le produit et lavez le maquillage avec de I'eau tiede consultez un médecin si l'irritation persiste. EN « Wamlng this product may not be suitable for people with sensitive skin or skin allergies. Do not use on irritated or
damaged skin. Before starting the activity, itis advisable to perform a test with the different components on the inner side of the forearm and leave it to act for 30 to 60 minutes. If irritation occurs, stop using the product and wash off the make-up with Warm soapy water. Consulta doctor if the rritation persists. DE
«Achtung, dieses Produkt ist mdglicherweise nicht fiir Personen mit empfindlicher Haut oder Hautallergien geelgnet Nicht auf gerelzteroder geschadlgter Haut anwenden. Vor Beginn der Aktivitat empfiehlt es sich, einen Test mit den verschiedenen Inhall aufder des U durchzufiihren
und diese 30-60 min einwirken zu lassen. Bei Hautreizungen das Produkt nicht mehr benutzen, und das Make-up mit abwaschen. Wenn die Reizung andauert, eine Arztin oder einen Arzt aufsuchen. NL « Voorzichtig, dit product is mogelijk niet geschikt voor mensen met een gevoelige huid
of huidallergieén. C182 Niet gebruiken op geiriteerde huid of huid met letsels. C183 Voorafgaand aan de activiteit wordt het aanbevolen een test it te voeren met de verschillende componenten op de binnenkant van de onderarm en deze 30 tot 60 minuten te laten inwerken. Bij irritatie, stop met het gebruik van
het product en was de make-up af met warm zeepwater, raadpleeg een arts als de irritatie aanhoudt. ES « Atencion, este producto puede no ser adecuado para personas con la piel sensible o con alergias cuténeas. No utilizar sobre la piel irritada o con lesiones cutaneas. Antes de iniciar la actividad, se recomienda
realizar una prueba con los diferentes componentes en la superficie interna del antebrazo y dejar actuar de 30 a 60 min. En caso de irritacidn, deje de usar el producto y lavese el maquillaje con agua tibia jabonosa. Consulte a un médico si la irritacion persiste. PT « Atencao, este produto nao pode ser aplicado em
pessoas com pele frégil ou que apresentem alergias cuténeas. Nao utilize em peles irritadas ou com lesdes. Antes de iniciar a atividade, recomendamos que efetue um teste com os diferentes componentes numa superficie interior do antebrago e que deixe agir durante 30 a 60 minutos. No caso de irritacao, pare de
utilizar o produto e lave a maquilhagem com dgua moma e detergente. Consulte um médico se a initagdo persistir IT - Attenzione! Questo prodotto potrebbe non essere adatto a persone con pelle sensibile o allergie cutanee. Non usare su pelle irritata o lesionata. Prima diniziare |'attivita, si raccomanda di effettuare
un test applicando i diversi componenti sulla superficie interna dell'avambraccio e lasciandoli agire per 30-60 minuti. In caso di rritazione, interrompere I'uso prodorto elavarela peIIe conacqua tleplda e sapone. Consultare un medico se necessario. DA « Bemaerk venligst, at dette produkt muligis ikke er egnet
til personer med falsom hud eller hudallergier. Mé ikke anvendes pa inriteret eller beskadiget hud. Far du begynder, anbefales det at udfare en test med de fors| pa de indersiden af und og lade dem virke i 30 til 60 minutter. Hvis der opstar irritation, skal du stoppe med at bruge produktet
og vaske makeuppen af med lunkent szbevand. Sag lzege, hvis irritationen fortszetter. SV« Opozorilo: ta izdelek morda ni primeren za ljudi z obcutljivo kozo ali koznimi alergljaml Ne uporabljajte na razdrazeni ali poskodovani kozi. Pred zacetkom aktivnosti je priporocljivo opraviti test  razlicnimi sestavinami na
notranjl strani podlakti in pustiti delovati od 30 do 60 minut. V primeru drazenja prenehajte uporabljati izdelek in licila sperite stoplo milnico. Ce se drazenje nadaljuje, se posvetujte z zdravnikom. FI « Varoitus: Tama tuote ei valttamatta sovellu henkildille, joilla on herkka iho tai ihoallergia. yta drtyneelle tai
lle iholle. Ennen toimi on suositel tehda testi eri komp illa kyynarvarren sisapuolelle ja antaa sen vaikuttaa 30-60 minuuttia. Jos arsytysta ilmenee, lopeta tuotteen kayttd ja pese meikki pois Iamplmalla salppuavedella Ota yhteys Iaakariin, jos arsytys jatkuu. HU «
Figyelem, ezt a terméket nem hasznélhatjk olyan emberek, akiknek sériilékeny a bériik, vagy akik bérallergiaban szenvednek. Ne hasznélja irritalt vagy sériilt béran. A mivelet megkezdese eldtt ajanlatos a kiilonbozo komponensekkel probat vegeznl az alkar belsd felii en €5 3060 percig rajta hagyni oket.
Irritdcio esetén sziintesse be a termék hasznalatat, és mossa le meleg, szappanos vizzel. Forduljon orvoshoz, ha az irritécié tartdsan fennall. €S « Upozoméni: Tento vjrobek nemusi byt vhodny pro osoby s citlivou pokozkou nebo koznimi alergiemi. NepouZivejte na pod nebo posl pokozku. Pred
zahajemm cinnosti doporucujeme vyzkouset jednotlivé komponenty na vnltmlm povrchu predloktl anechat je plisobit 30 az 60 minut. V piipadé podrazdéni prestafite pripravek pouzivat a smyjte make-up teplou mydlovou vodou. Pokud podrazdéni pretrvava poradte ses|ékafem. SK+ Upozornenle Tento vyrobok
nemusf byt vhodny pre osoby s citlivou pokozkou alebo koznymi alergiami. Nepouzivajte na p end alebo posk (i pokozku. Pred zacatim cinnosti odporicame otestovat jednotlivé komponenty na vniitornom povrchu predlaktia a nechat'ich psobit 30 az 60 mindt. V pripade podrazdenla prestarite vyrobok
pouznvat a make -up zmyte teplou mydiovou vodou Ak podrazdenie pretrvava poradtesas lekarom. PL « Produkt moze by¢ nieodpowiedni dla 0sob o delikatnej skdrze lub alergiach skomych Nie stosowac na skdrze podraznionej lub zranionej. Przed rozpoczeciem stosowania zaleca sie wykonanie testu roznych
kfadnil j powierzchni | f iajac je na skorze na 30 do 60 minut. W przypadku Wystapienia podraznienia nalezy zaprzestac stosowania produktu i zmy¢ makljaz ciepta woda z mydtem, a w przypadku utrzymywania sie podraznienia zgtosic sie do lekarza. BG + Mons, umaiire
npezBiA, ue T03M TIPOAYKT MOXe 1a He e NO/IXOAALL 33 Xopa ¢ qya(mmenua KOXa Wu KoxHu anepru. He u3non3aite BbpXy pasfipasHeHa W HapaeHa Koxa. Ipeau 3anouBaKe Ha [efiHCTTa e MpenopbuiTeNHo Ja ce HanpaBu TecT Ha pasfiuyHuTe CbCTaBKM BbPXY BbTPEllIHaTa MOBbPXHOCT Ha
npeAMILLIHMLATa U IPOAYKTBT Aia e 0cTaB fa AeiicTa oT 30 40 60 MitHyTu. B cnyyaii Ha pasay MpeyCTaHOBETe yoTpeGara Ha NPoayKT U U3MUIITE piMa CXnajika CanyHeHa BoAa, Kon(ynmpame ce iekap, ako npo6nemb He oruymu. RO - Atentie, acest produs nu poate fi adaptat pentru persoanele
careau p|e|ea delicata sau prezinta alergii cutanate. A nu se utiliza pe o piele iritata sau care prezinta leziuni. Inainte de a incepe activitatea, se recomanda sa efectuati un test cudiferite comp p uplalam interioarda tului si s lasati sa adjioneze |ntre 305i60 de minute. In caz de iritatii, incetati utilizarea
produsului si |ndepartat| machlajul folosind apa caldutd cu sapun, consultati un medica daca ritatia persistd. EL-(181 I'Ipoooxn, T0 POV ropei va nv £ival KaTl) o yla dTopa jie vaiof 1] e Sepplaiké u)\)\zpvlec Na 0 X deppi nav unapxouv Mnysc Mpwva
€exvoETE TV Egappoy, OuVIoTdTalVa Kvete pia Bokip}, €9appoTovTag Ta 1dgopapoiovTa oV EMdvela Tou EowTEpIKOL Bpayiovakatvata aproeteva 6pauouvvm 30 pe60Nema. Ze nzpunwon epzelouou dlakdyte T xprion Tou npowvm( Kal {zn)\uvm 0 puklvlq( I3 x)\lupo vzpo Katoamoov. Av o €pebiojiog
empiével, oupPouleuteite ylatpo. SL- Varning: denna produkt kanske inte &r lamplig for personer med kanslig hud eller hudallergier. Anvand inte pa irriterad eller skadad hud. Innan aktiviteten startas ar det tlIIradllgt att gora ett test med de (l p av und och lata det
verka i 30 till 60 minuter. Om inritation uppstar, sluta att anvénda produkten och tvitta omradet med varmt tvélvatten. Radfraga en Iakare om irritationen kvarstar. HR « Upozorenje: ovaj proizvod mozda nece biti prikladan za osobe s osjetljivom kozom ili koznim al gijama. Ne javajte na nadrazenoj ili
ostecenoj kozi. Prije pocetka aktivnosti preporucme se da napravite provjeru s razlicitim komp na joj strani podlaktice i ostavite da djeluje 30 do 60 minuta. Ako dode do nadrazenosti, prestanite upotrebljavati proizvod i operite Sminku toplom vodom i sapunom Savjetujte se s lijecnikom ako

nadrazenost potraje. T Hoiatus: see toode ei pruugi sobida tundliku nahaga vai nahaallergiaga inimestele. Mitte kasutada artitunud voi kahj nahal. Enne Juurid ist on soovitatav teha test erinevate komponentidega kiiiinarvarre sisekiljel ja lasta sellel 30-60 minutit mojuda. Kui tekib arritus,
Iopetagetootekasutamlne japeske Iakkmahasomaseeblveega Arrituse pusnmlsel poordugearstl poole IT. Jspejlmas Sis gaminys gali netikti jautri oda turinti iskiems zmonéms. nenaudoti ant sudirgintos ar pazeistos odos. Pries pradedant naudoti, patartina atlikti bandqususklrtlngalskomponentals
ant vidinés dilbio pusés ir palikti veikti nuo 30 iki 60 minuciy. Jei atsiranda dirgi jaminio 3 ir ite makiaza 3iltu muiluotu vandeniu. Jei dirginimas islieka, kreipkités j gydytoja. LV Bridinajums! Sis produkts var nebiit piemérots cilvekiem ar jutigu adu vai adas alergijam. Nelietot uz

iekaisusas vai bojatas adas. Pirms produkta lietosanas ieteicams veikt testu ar dazadam sastavdalam apaksdelma |ekspuse un atstat iedarboties uz 30 lidz 60 minditém. Ja rodas kairinajums, partraukt produkta lietoanu un nomazgat kosmetiku ar siltu ziepjudeni. Ja kairinajums nepariet, konsulteties ar arstu.

FR+VERNIS A ONGLES PELABLE : Aucun dissolvant n'est nécessaire. Dans certaines conditions, comme des ongles extrémement secs ou poreux, des téches peuvent apparaitre, ce qui n'est en aucun cas nocif. Ces téches peuvent étre éliminées en frottant de I'nuile pour bébé ou de I'eau tiede savonneuse. Elles peuvent
disparaitre aprés quelques lavages des mains. Conservez les cosmétiques dans un endroit frais et sec, loin d'une lumiére directe et des sources de chaleur. EN « PEELABLE NAIL POLISH: No nail polish remover is necessary. In certain conditions, such as extremely dry or porous nails, stains may appear, which are not
harmful in any way. These stains can be removed by rubbing on baby oil or by washing with warm soapy water. It may take a few hand washes to disappear. Apply the polish only to the nails; do not apply to the skin. DE « ABZIEHBARER NAGELLACK: Es ist kein Nagellackentferner erforderlich. Unter bestimmten
Bedingungen, z. B. bei sehr trockenen oder pordsen Négeln, kdnnen Flecken auftreten, die jedoch nicht schadlich sind. Diese Flecken knnen durch Einreiben mit Babydl oder lauwarmem Seifenwasser entfernt werden. Sie konnen nach einigen Handwaschen verschwinden. Bewahren Sie Kosmetika an einem kiihlen,
trockenen Ort auf, fern von direkter Sonnenstrahlung und Warmequellen. L« PEEL-OFF NAGELLAK: Geen remover nodig. Onder bepaalde omstandigheden, zoals extreem droge of poreuze nagels, kunnen er vlekken verschijnen, wat in geen geval schadelijk is. Deze vlekken kunnen worden verwijderd door te wrijven
met babyolie of warm zeepwater. Ze kunnen verdwijnen na de handen enkele keren te wassen. Bewaar cosmetica op een koele en droge plaats, uit de buurt van direct licht en warmtebronnen. £ « ESMALTE DE UNAS DESPEGABLE: No se necesita quitaesmalte. En determinadas condiciones, como en ufias
extremadamente secas o porosas, pueden aparecer manchas, lo que en nlngun caso s nocivo. Estas manchas se pueden eliminar frotando con aceite de bebé o agua tibia jabonosa. Pueden desaparecer despues de algunos lavados de manos.Guarde los cosméticos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz directa y
de fuentes de calor. PT«VERNIZ PARA AS UNHAS DESTA(AVEL Nao é necessério qualquer solvente. Em certas condicdes, como unhas extremamente secas ou porosas, podem aparecer manchas. Isto no é, em caso algum nocivo. Estas manchas podem ser eliminadas esfregando 6leo para bebé ou dgua moma e
detergente. Elas podem desaparecer passadas algumas lavagens das maos Guarde os cosméticos num local fresco e seco, afastado da luz direta e das fontes de calor.. /T« SMALTO PER UNGHIE STACCABILE Non & necessario usare solventi. In alcune condizioni, ad esempio in caso di unghie particolarmente secche o
porose, possono apparire delle macchie; non & un fenomeno nocivo. Per eliminare tali macchie, strofinare dell'olio per neonati 0 acqua tiepida e sapone. S(ompanranno dopo qualche lavaggio delle mani. Conservare i cosmetici in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce diretta e da fonti di calore. DA «
AFSKRALLELIG NEGLELAK: Ingen neglelakﬁemerer nodvendig. Under visse forhold, sasom ekstremt tarre eller porase negle, kan der forekomme pletter, som pé ingen méde er skadelige. Disse pletter kan I’]emesved atgnide neglende med babyolie eller lunkent seebevand. De vil forsvinde efter, at du har vasket haender
et par gange. Opbevar kosmetikken pa et kaligt, tort sted, der er vaek fra direkte lys- og varmekilder. SV « LAK ZA NOHTE, KI GA ODLUSCITE Ne potrebujete odstranjevalca za nohte. V dolocenih pogajih, kot so izjemno suhi ali porozni nohti, se lahko pojavijo madei, ki niso $kodljivi. Te madeze lahko odstranite z vtiranjem
otroskega olja ali zumivanjem s toplo milnico. Morda bo trajalo nekaj umivanj rok, da bodo izginili. Kozmeticne izdelke shranjujte v hladnem in suhem prostoru, stran od neposredne svetlobein wrovtoplote FI KUORITTAVA KYNSILAKKA K nsﬂakanpmstoameﬁa e tarvna Tlety|ssa olosuhtelssa kuten erittdin kumssa
tai huokoisissa kynsissd, voi syntya tahroja, jotka eivat ole milldan tavalla haitallisia. Némé tahrat voidaan poistaa hieromalla vauvaoljylla tai pesemalld ldmpimalla ‘r, Jelld. Voi kestad
lammonlahteistd. HU « LEHUZHATO KOROMLAKK: Nem sziikséges oldészer. Bizonyos kériilmények kizott, példaul széraz vagy pordzus kormak esetén foltok jelent meg, amelyek iképpen nem artalmasak. Ezek a foltok babaola J]a| vagy meleg, szappanos vizzel dorzsolve eltivolthatok. éhény kézmosas
utdn elttinhetnek. Oppbevar kosmetikk pé et kjalig, tort sted, vekk fra direkte lys og varmekilder. €S + ODLUPOVATELNY LAK NA NEHTY: Nejsou zapotiebi z3dnd rozpoustédla. Za uritych podminek, jako jsou extrémné suché nebo porézni nehty, se mohou objevit skvny, které viak nejsou nijak skodlivé. Tyto skvrny lze
odstranit potremm détskym olejem nebo teplou mydlovou vodou. Mohou zmizet po nékolika umytich rukou. Kosmetiku skladujte na chladném a suchém misté, mimo dosah pfimého svétla a zdrojii tepla. SK - ODLUPOVATELNY LAK NA NECHTY: Nie sti potrebné iadne rozp(tadia. V urc|tych pripadoch, ako st extrémne
suché alebo porézne nechty, sa mdzu objavit Skvry, ktoré viak v ziadnom pripade nie st skodlivé. Tieto Skvrny mozno odstranit trenim detskym olejom alebo teplou mydlovou vodou. Po niekolkych umytiach rik mozu zmiznit. Kozmetiku skladujte na chladnom a suchom mieste, mimo dosahu priameho svetla a
zdrojov tepla. PL « LAKIER DO PAZNOKCI ZDZIERALNY: Nie jest potrzebny zmywacz do paznokci. W pewnych sytuacjach, np. przy bardzo suchych lub porowatych paznokciach, moga pojawic sie plamy, co w zaden spos6b nie jest szkodliwe. Plamy te mozna usunac, nacierajac je oliwka dla dzieci lub ciepta woda z mydtem.

[ ]
Moga zniknac po kilku myciach rak. Kosmetyki przechowywac w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposrednich Zrodet swiatta i ciepta. BG « OT/IEMBALL CE/IAK 3A HOKTU He e naKouncThTen. I'IpM YCTI0BUA, KaTo CYXV WM NOPECTI HOKTY, MOraT 1a e NOABAT NeTHa, KoeTo
B HUKaKbB CyJaii He e BpeaHo. Te3t neTHa MoraT Jja GbAaT npemaxHary, KaTo ce HaTbpKar ¢ 6efeLuiko onmo uin Tonia canyHeHa Boaa. Morat a u3uesHar i cnef HAKONKO Ha poujete. G Ha XMafIHo 1 CyX0 MACTO, Jianey 0T MpAika CTbHYEBa CBETNHA U UTOUHNLI Ha TOMIMHA. o
RO+ LACDE UNGHII EXFOLIABIL : Nu necesita niciun dizolvant. in anumite condml ca de exemplu in cazul unghnlorextrem de uscate sau poroase, pot apdrea pete, ceea ce nu este in niciun caz nociv. Aceste pete pot fi eliminate frecandu-le cu ulei pentru bebelusi sau cu apa calduta cu sapun. Ele pot sa d|spara dupd

spalarea minilor de céteva ori. Pastrati produsele cosmetice fntr-un loc récoros si uscat, ferit de lumina directd a soarelui si de sursele de caldurd. EL - ADAIPOYMENO BEPNIKI NYXIQN: Aev anarteitat aoetov yamy uq)mpson U Bepvmou Y0 0plopéveC ouvenkzc, omG av Ta voyLa eivat unzpBo)\lm énpu I Topwon,
mopei va ejpavioTodv Aekédeg, mou Sev eiva o Kapia mepimwon emphapeic. Autoi ot Aekédeg agatpolvtat pe rpuvluo e Bpeikd Addt 1y XMapo vepo kat oamovvi. Metd amd pepika muaijiata twv xzplu)v Ba eSag Ta kah\ TipémeLva \KebovTal o€ onjieio Spooepd Kat §npo, HaKpLd amd dpEdo pwg
Katmmyég eepuomm( SL+ AVSKALBAR NAGELLACK: Ingen nagellacksborttagaren behvs. Under vissa forhallanden, sasom extremt torra eller pordsa naglar kan flackar uppsta vilket inte r skadligt pa nagot sétt. Dessa fléckar kan tas bort genom gnidning med barolja eller genom att tvéitt med varmt tvalvatten. Det oo . oo a ang o o o
kan behdvas ndgra handtvattar innan det forsvinner. Forvara kosmetik pd en sval och torr plats undan frén direkt ljus och heta killor. HR + LAK ZA NOKTE KOJI SE MOZE LJUgTITI Nije potrebno sredstvo za skidanje laka za nokte. Pod odredenim uvjetima, kao kod izrazito suhih ili poroznih noktiju, mogu se pojaviti mrlje FR ¢« Avant utilisation DE ¢ Vor dem Gebrauch NL ¢ Véér gebruik. ES ¢ Antes de usar. PTe Antes de utilizar. IT « Prima dell’'uso. DA « Far b"UQ; SV ¢ Innan anvdndning.
koje uopce nisu Stetne. Te se mrlje mogu ukloniti utrljavanjem djecjeg ulja li pranjem toplom vodom i sapunom. Mozda ce it potrebno nekoliko rucnih pranja da nestane. Kozmetiku na cuvajte hladnom i suhom mjestu, daleko od izravne svjetlosti iizvora topline. £T« KOORITAV KUUNELAKK: Kiitinelakieemaldajat Fl ¢ Ennen kayttdd . HU  Haszndlat eldtt . CS « Pred pouzitim . SK « Pred pouzitim . PL « Przed uzyciem. BG « [pegu ynotpeba . RO ¢ Inaintea utilizdrii.

polevaja. Teatudtmg|mustes naiteks iilikuivade voi poorsete kiitinte korral, voivad tekkida plekid, mis ei ole kuidagi kahjulikud. Neid plekke saab eemaldada beebidli peale haorudes vdi sooja seebiveega pestes. Kadumiseks voib kuluda paar katepesu. Hoidke kosmeetikatoodet jahedas ja kuivas kohas, eemal otsesest qQ a -

valguse ja soojuse afikast. LT+ NUSILUPANTIS NAGU LAKAS: Nereikia naudoti nagy lako valikio. Esant tam tikroms salygoms, pavyzd_ziu, itn sausiems ar porétiems nagams, ga atsirasti démiy, kurios jokiu bidu néra kenksmingos. Sas démes galima paalint patepus kidikiy aliejumi arba nuplovus Siftu muiluotu EL « MNpw amd Tn XPﬂOfl SL - Pred uporabo . HR» P!‘LJE uporabe . ET « Enne kasutamist . LT « Prie$ naudojimq . LV « Pirms lietoSanas

vandeniu. Gali prireikti keliy plovimy, kad jos iSnykty. Kosmetika laikykite vésioje, sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginés Sviesos ir $ilumos Saltiniy. LV« NOLOBAMA NAGU LAKA: Nav nepieciesams nagu lakas nonémeéjs. Noteiktos apstaklos, pieméram, loti sausu vai porainu nagu gadijuma, nagu virsma var nedaudz -
iekrasoties, kas nekada veida nav kaitigi. Sos krasu traipus var nonemt, ierivéjot ar bérnu el|u vai nomazgajot ar siltu ziepjideni. Lai krasa pazustu pilniba, var but nepiecieSsams nomazgat rokas vairakas reizes. Uzglabat kosmétiku vésa, sausa vieta, prom no tiesiem gaismas un siltuma avotiem.

FR « Discuter avec les enfants des avertissements, des indications relatives a la sécurité et des risques éventuels avant de se consacrer a I'activité. Par sécurité, toujours ranger vos produits réels, hors de portée des enfants. Si le produit entre en contact avec les yeux. Rincer immédiatement. Nettoyage : Utiliser
uniquement de [eau savonneuse. Lorsque des tissus, des tapis ou des surfaces poreuses sont tachés par le produit, nettoyez les IMMEDIATEMENT avec de ['eau tiede Usage externe uni EN « Discuss the warnings, the safety indications and any dangers with the children before starting the activity.
In the interest of safety, always store your real products, out of children’s reach. If the product comes into contact with the eyes, rinse immediately. Cleaning : Only use soapy water. When fabrics, carpets or porous surfaces are stained by the product, clean them IMMEDIATELY with warm soapy water. External use only.
DE - Besprechen Sie mit den Kindern die Warnhinweise, die Anweisungen zur Sicherheit und die eventuellen Gefahren, bevor Sie sie spielen lassen. Bewahren Sie ausSmherhensgrunden Ihre realen Produkte immer auBer Reichweite von Kindern auf. Falls das Produkt mit den Augen in Beruhrung kommt, die Augen
sofort spiilen. Relnlgung Nur Seifenlauge verwenden. Wenn das Produkt auf Stoffen, Teppichen oder pordsen Oberfléchen Flecken hinterlasst, entfernen Sie sie SOFORT mit Nur extern en. NIL - Bespreek met de kinderen de waarschuwingen, de aanwijzingen omtrent de veiligheid
en de eventuele risico’s alvorens te starten met de activiteit. Bewaar uw echte producten altijd buiten bereik van kinderen uit veiligheidsoverwegingen. Als het product met de ogen in contact komt, spoel ze onmiddellijk. Reiniging : Uitsluitend water en zeep gebruiken. Wanneer stoffen, tapijten of poreuze
oppervlakken zijn bevlekt met het product, maak ze ONMIDDELLLK schoon met warm zeepwater. Uitsluitend buitenshuis gebruiken. ES « Informe a los nifios de las advertencias, indicaciones relacionadas con la seguridad y de los riesgos eventuales antes de que empiecen sus actividades. Bewaar uw echte producten
altijd buiten bereik van kinderen uit veiligheidsoverwegingen. Si el producto entra en contacto con los ojos, enjuagar inmediatamente. Limpieza : Utilice tinicamente agua jabonosa. Cuando se manchen telas, alfombras o superficies porosas con el producto, limpielas INMEDIATAMENTE con agua tibia jabonosa. Uso
externo tinicamente. PT « Discutir com as criangas sobre as adverténcias, indicagdes relativas a seguranca e os eventuais riscos antes de se consagrar a actividade. Por razoes de seguranca, guarde sempre os seus produtos reais fora do alcance das criangas. Se o produto entrar em contacto com os olhos. Lavar
imediatamente. Limpeza : Utilizar apenas dguae sabao. Quando tecidos, tapetes ou superficies porosas forem manchados pelo produto, lave-os IMEDIATAMENTE com dgua momna e detergente. Apenas para uso externo. /T« Prima di dedicarsi al gioco, informate i bambini circa le avvertenze, le indicazioni relative alla
sicurezza e i rischi eventuali. Per motivi di sicurezza, conservare i prodotti reali fuori dalla portata dei bambini. Se il prodotto entra a contatto con gli occhi risciacquarli immedi Pulizia : U1|I|zzare I acqua saponata. Se tessuti, tappeti o superfici porose entrano a contatto con il prodotto, lavarli
IMMEDIATAMENTE con acqua tiepida esapone. Utilizzabile solamente all'esterno. DA « Tal med bornene om advarsler og anvisninger, der vedrarer sikkerheden, samt lle risici, for aktivi des. Af sikkerhed: ige drsager, skal du altid opbevare dine rigtige produkteruden for borns reekkevidde.
Hvis produktet kommer i kontakt med gjnene, skal du straks skylle gjnene. Rengaring : Brug kun vand og seebe. Bliver stof, taepper eller porase overflader plettet af produktet, skal disse STRAKS rengmes med lunkent seebevand. Kun til eksternt brug. SV « Tala med barnen om de varningar som ges, om anvisningarna
betraffande sakerhet och de eventuella riskerna innan de brjar med utforandet. Av sakerhetsskél, forvara alltid de reella produkterna utom réckhall for bam. Om produkten kommer i kontakt med dgonen. Skdlj omedelbart. Rengring: Anviind endast tvélvatten. Ce izdelek obarva tanine, preproge ali porozne
povriine,jih TAKOJ oistite s toplo milnico. Endast for utvartes bruk. FI - Keskustele lasten kanssa varoituksista, turvaohjeista ja mahdollisista riskeista ennen leikin aloittamista. Sailyta todelliset tuotteesi turvalli 4 aina lasten ul Jos luolerla paaseesﬂmun huuhtele valittomasti. Puhdistus :

Kayta vain saippuavettd. Jos tuote tahraa kankaita, mattoja tai huokoisia pintoja, puhdista ne VALITTOMASTI lampimalla saippuavedella. Vain ulkoiseen kayttoon. HU « Miel6tt a tevékenységhez hozzafogna, beszélje meg a gyerekekkel a figyel vonatkozo utasitasokat és az esetleges
kockazatokat. Biztonsagi okokbdl mindig tegye el a valds termékeket, gyermekektdl elzart helyre. Ha a termék a szembe keril, azonnal 6blitse ki. Tisztités : Kizardlag csak szappanos vizet hasznaljon. Nar tekstiler, tepper eller pomse overflater er flekker av produktet rengjor dem UMIDDELBART med varmt sapevann. L. g R . R . ) .
Csak il haszndlatra. CS - Hovoftess détmi o upozornénich, bezpeénostaich pokynech et eventudlnim nebezpedi pred zahajenim aktivity. Z divodu bezpecnosti vidy ukladejte vaSe skutetneé vyrobky mimo dosah dét. Pokud se yrobek dostane do kontaktu s ocima, okamité e vypléchnéte. Cistén: Pouit vjhradné EN + Wash hands and skin with soap and water. Dry well. FR ¢ Se laver soigneusement les mains et la peau avec de l'eau et du savon. Bien sécher. DE ¢ Hiande und Haut mit Seife und Wasser
vodu s mydlem. Pokud dojde k potfisnén textili, koberci nebo poréznich povrchil pfipravkem, vycistéte je OKAMZITE teplou mydlovou vodou. Pouze k vnéjsimu pouiti. SK - Hovorte s detmi o upozorneniach, bezpecnosmych pokynoch o al pred zahdjenim aktivity. Z bezpetnostnych waschen. Griindlich abtrocknen. NL *Was handen en huid met water en zeep. Goed afdrogen. ES « Lavarse las manos y la pie[ con agua y jqbén, Secar bien. PT « Lave as mdos e a pele com
dovodovvzdyskladujte vase skutocné vyjrobky mimo dosahu deti. Ak sa produkt dostante do kontaktu s ocami, okamzite |chvyplachn|le Cistenie: Pouzit vyhradne vodu s mydlom. Ak vjrobok zafarbi textilie, koberce alebo porézne povrchy, okamzite ich vyusmeleplou mydlovou vodou. Iba na vonkajsie pouzitie. PL dgua e sabéo. Seque bem. IT « Lavare le mani e la pelle con acqua e sapone. Asciugare bene. DA « Vask haender og hud med szebe og vand. Tor grundigt. SV » Tvéitta héinderna och huden med
« Nalezy oméwic z dziecmi wszystkie ostrzezenia i zalecenia dotyczace bezpieczeristwa i ewentualne zagrozenia przed rozpoczeciem zabawy. Ze wzgledu na bezpieczeristwo, prawdziwe produkty nalezy zawsze chowac w miejscu niedostepnym dla dziedi. Jesli produkt dostanie sie do oka. Natychmiast przemyc. N P .. . . p . . . Pk P . P . .
Cayszczenie : My¢ w wodzie z dodatkiem niewielkiej ilosci srodka myjacego. W przypadku zabrudzenia tkanin, dywandw lub powierzchni porowatych, nalezy NATYCHMIAST oczyscic je ciepta woda z mydtem. Uzytkowanie tylko na zewnatrz. BG « 06ChjieTe ¢ fieliaTa yKa3aHusTa 3a CUrypHOCT U €BeHTYalHO tvél och vatten. Torka noga. Fl « Pese kdtesi ja kdsivartesi tho saippualla ja vedelld. Kuivaa hyvin. HU « Mosd meg a kezed és a bérédet szappannal és vizzel. J6l szdritsd meg. CS » Umyjte s

BLIMOKHUTE OaCHOCTH, NDE 1 T OCTABHTe f1a TDAAT. 32 Ge30MaCHOCT BAKATU CoXPaHABAIHTe PeanHITe NPOAYKTH Ka MACTO, HEAOCTLIHO 32 Aeua. AKO TOAYKTT loniaHe B 04Te, He3aGaBHo i npowiire.Mouuicraane: [1a ce 101383 Camo canyHeHa nyra. Korato ropecti MOBBPXHOCT, KT WA ThKaHW ruce a pokozku mjdlem a vodou. Dobie vysuste. SK « Umyte si ruky a pokozku mydlom a vodou. Dobre vysuste. PL « Umyj rece i skére mydtem i wodg. Dobrze wysusz. BG « Mamuiite pbuete
6baT u3uanany ot npofiyKTa, nouncrete ru HE3ABABHO ¢ Tonna canyena Bopa. Camo 3a BbHLLHO non3Bane. RO « Discutati cu copiii avertizarile, instructiunile privind siguranta i riscurile posibile inainte de a se dedica activitétii. Din motive de sigurant, intotdeauna depozitati produsele dumneavoastra reale CU U1 KOXKaTa CbC canyH v Bofa. M3cywwete gobpe. RO « Spdlati méinile si pielea cu apd si sdpun. Uscati bine. EL MAOveTE Ta Xépta Kal TNV emdeppida cag pe camouvt Kal vepod. ITEYVWOTE
intr-un loc inaccesibil copnlor In cazul care produsul intra in contact cu ochii. Clatiti imediat. Curatarea: Utilizati numai apa cu sapun. Cand teséturile, covoarele sau suprafete poroase sunt patate de produs, curatati IMEDIAT cu apa (alduta cu sapun. Numai utilizare i in exterior. El Zu(nmm jeta nmélavlu ¢ KaAd. SL « Roke in koZo umijte z milom in vodo. Dobro osusite. HR * Operite ruke i kozu sapunom i vodom. Dobro osusite. ET « Peske kiisi ja nahka seebi ja veega. Kuivatage pshjalikult. LT «

TIPOEIBOMOICEIC, TIC EMON}IAVOELC OYETIK JE TV auwd)\sm KL TOUG VOO KwSivoug Tip aoyohnBeite pe T Spaotnpioma. fa uoq:d)\zm va puld ndvta Ta mpoiovra oe Bon dmou dev Ta prdvouy naibid. Toote silma | loputage silmi viivi

canouvada. Av kémoto bgaopa, xai i lopwng empavela NepwBei amé To mpoiov, kabapiote AMEZOY, pe x)\mpo Vepo kat oamovvt. E€wtepiki xprion |,lOV0 SL- Pred igro otroke opozorite na nevarnosti in jih seznanite z vamostnimi napotki. Zaradi varnosti izdelke shranjujte zunaj dosega otrok. Ce pride izdelek v stik
zocmi, jih nemudoma sperite. Ciscenje: Uporabite le vodo z blagim detergemom Nar tyger, mattor ell

aterial flackas av produklen rengor OMEDELBART med varmt sépvatten. Le za uporabo na prostem. HR « Prije igre upozorite djecu na opasnosti i savjetujte ih sigurnosnim napucima. Radi sigurnosti,
svoje proizvode uvijek cuvajte izvan dohvata djece. Ako proizvod dode u dodir s ocima. Odmah isperite. ijebite samo vodu s blagim Ako se tkanine, tepisi ili porozne povrsme zamrljaju proizvodom, ODMAH ih oistite toplom vodom i sapunom. Samo za upotrebu na otvorenom (vani). ET rY v v FRYITTES /
 Enne tegevuste alustamist peab lastega libi arutama hoiatused, ohutusjuhised ja voimalikud ohud. Ohutuse huvides hoiustage oma piris tooteid lastele Kittesaamatus kohas. Toote silma | loputage silmi viivi hastamine : Kasuitada ainult seebivett. Kuitoode on mérinud kangaid, vaipu voi j Cet appareil REEE, hrdsa
poorseid pindu, puhastage need KOHE sooja seebi K ks ainult valistingi LT « Pries pradedant uzsiemimg paaiskinkite vaikams jspéjimus, saugos nurodymus ir galimus pavojus. Dél saugumo fizinius gamlnlus visuomet laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei gaminio pateko j akis. &' ses piles et ’ [ j (=] N\
Nedelsiant jas i3skalauti.Valymas : Naudoti tik muiling vanden; Kai gaminys sutepa audinius, kilimus ar akytus pavirsius, nedelsdami |svalyk|te juos Siltu muiluotu vandeniu. Naudoti tik lauke. LV « Pirms tiek uzsakta rotala, parrunat ar bémiem droibas nosacijumus un ar tiem saistitos iespéjamus riskus. Drosibas ses accessoires c K (] LR6/AA-1,5V X2 '
"~ 4 l l i )

labad savas istas lietas vienmer uzglabajiet bérniem nepieejama vieta. Ja produkts nonak adis, nekavgjoties izskalojiet tas. Tirisana: [zmantot vienigi ziepjudeni. Ja ar produktu ir notraipits audums, paklajs vai poraina virsma, NEKAVEJOTIES notirit skarto vietu ar siltu ziepjudeni. Izmantot vienigi ara. se recyclent

Nusiplaukite rankas ir odg muilu ir vandeniu. Gerai iSdZiovinkite. LV ¢ Mazgat rokas un ddu ar ziepém un tideni. Labi nosusinat.

FR « Sassurer que tous les récipients sont hermétiquement fermés et convenablement stockés apres utilisation. Ne pas avaler le produit. Jouet a monter par un adulte responsable. Ne pas appliquer autour des yeux, de la bouche et des narines. Ne pas utiliser sur ou autour des yeux. Ne pas utiliser sur ou

autour des levres. Capuchon de sécurité 1S0 11540. EN - Check that all the containers are hermetically closed and suitably stored after use. Do not swallow the product. Toy to be assembled by a responsible adult. Do not apply around the eyes, mouth and nostrils. Not for use on or near eyes area. Not for use Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

on or near lips area. Safety cap 150 11540. DE - Sicherstellen, dass alle Behalter dicht verschlossen und nach dem Gebrauch ordentlich gelagert werden. Das Produkt nicht schlucken. Muss von einem verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut werden. Nicht im Bereich der Augen, des Mundes und Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

der Nasenldcher auftragen. Nicht auf den oder in der Nahe der Augen verwenden. Nicht auf den oder in der Nahe der Lippen verwenden. Sicherheitskappe IS0 11540. NL  Controleer of alle dozen hermetisch zijn afgesloten en goed zijn opgeruimd na gebruik. Het product niet doorslikken. Het product moet VERIFICALE D‘E'P RACCOLTA an“u RACCOLTA

door een felijke vol i worden. Niet aant rond de ogen, mond en neusgaten. Niet gebruiken op of rond de ogen. Niet gebruiken op of rond de lippen. Veiligheidskap IS0 11540. ES « Asegurése de que todos los recipientes estan cerrados herméticamente y conveniente- (ES) RECICLA. AL AZUL (

mente guardados tras utilizacion. No ingerir el producto. Juguete que requiere ser montado por un adulto responsable. No aplicar alrededor de los ojos, la boca y las fosas nasales. No utilizar en los ojos ni alrededor de los ojos. No utilizar en los labios ni alrededor de los labios. Capa de sequridad 150 11540.
PT - Assequrar-se que todos os recipientes estao hermeticamente fechados e convenientemente armazenados apds utilizago. Nao engolir o produto. Brinquedo para ser montado por um adulto responsavel. Nao aplique em redor dos olhos, boca e narinas. Nao use nos olhos nem perto destes. N&o use nos
Iabios nem perto destes. Capa de seguranca IS0 11540. /T« Al termine dell'utilizzo, verificare che tutti i contenitori siano ermeticamente chiusi e adeguatamente immagazzinati. Non ingerire il prodotto. I gioco deve essere montato da una persona adulta responsabile. Nao aplique em redor dos olhos, boca

OkrxHO) / 22\
FR - Eviter tout contact de I'encre avec les yeux. EN « Do not let the ink come into contact with the eyes. DE « Farbe nicht in die Augen gelangen ;.-3!;:!}1 22

e narinas. Non usare sopra o intorno agli occhi. Non usare sopra o intorno alle labbra. Tappo di sicurezza 150 11540. DA « Kontroller, at alle emballager er hermetisk lukket og opbevares korrekt efter brug. Produktet ma ikke indtages. Leksak som skall monteras av ansvarig vuxen. Ma ikke pafores omkring lassen. NL « Vermijd elk contact van de inkt met de ogen. ES « Evitar el contacto de la tinta con los ojos. PT « Evitar o contacto da tinta com os olhos. 3‘3,5:. 0 W

gjne, mund og naesebor. Md ikke anvendes pa eller omkring gjnene. Ma ikke anvendes pa eller omkring laeberne. Sikkerhedskappe IS0 11540. SV« Forsakra er om att alla karl & hermetiskt slutna och forvarade pa rétt sétt efter anvéndningen. Produkten far inte intagas. Lelun saa koota vain vastuullinen IT-Evitare il contatto dell'inchiostro con gli occhi. DA « Undgd, at blzekket kommer i kontakt med gjnene. SV+ Undvik att blacket kommer i kontakt ol Y :,} (X} PAP
aikuinen. Ne nanasajte okoli oci, ust in nosnic. Skall inte anvandas néra 6gonen. Skall inte anvandas nara lapparna. Sakerhetslock 150 11540. FI « Sulje kaikki astiat tiiviisti kéyton jalkeen ja sailytd niité vaatimusten mukaisesti. Ainetta i saa nielld. Hracka urcend k montdzi zodpovédnou dospélou osobou. med dgonen. FI - Ald anna musteen padst kosketuksiin silmien kanssa. HU « Keriilje a tinta szembe jutdsdt. €S - Zabrafite kontaktu inkoustu s i'l -ay .

Ald levitd silmien, suun ja sieraimien ympirille. Ald kdyta silmien alueella tai laheisyydessa. Ald kdytd huulten alueella tai laheisyydessd. Suojakansi 150 11540. HU « Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hasznalat utan minden tartéedény h ikusan le van zérva és a megfeleld mddon el van rakta Ne ocima. SK « Zabrarite kontaktu atramentu s ocami. PL « Nie dopuscic, aby tusz dostat sie do oka. BG + BuumaBaiiTe Aa He nonagHe mactuno B bl |

nyelje le a terméket. Ne alkalmazza a szemek, a szdj vagy az orrlyukak koriil. Ne haszndlja a szemeken vagy a szemek kornyékén. Ne hasznélja az ajkakon vagy az ajkak kornyékén. IS0 11540 mindsités( biztonsagi kupak. €S « Ujistit se, Ze veskeré nadoby jsou po pouziti hermeticky uzaviené a uskladnéné.
Nepozivat vyrobek. Nepouzivejte v okoli oci, tist nebo nosnich direk. NepouZivejte na oci ani v jejich okoli. NepouZivejte na rty ani v jejich okoli. Ochranny kryt 1S0 11540. SK - Uistit'sa, Ze v3etky nddoby st po pouZiti hermeticky uzavreté a uskladnené. Nepozivat vyrobok. Hratka urcend na montaz zodpovednou
dospelou osobou. NepouZivajte v okoli o, tist alebo nosnych dierok. Nepouzivajte na oci ani v ich okoli. Nepouzivajte na pery ani v ich okoli. Bezpecnostna ciapka IS0 11540. PL « Upewnic sig, ze wszystkie pojemniki s3 zamkniete i prawidtowo przechowywane. Nie spozywac produktu. Do montazu przez
osobe dorost. Nie stosowac w okolicach oczu, ust i nozdrzy. Nie stosowac do oczu lub wokét oczu. Nie stosowac na usta lub wokét ust. Kapturek bezpieczeristwa IS0 11540. BG « [1a ce noacurypu cbjioBeTe Aa ca 3atBopeni Jo6pe U cniep ynotpeba a 6baaT cknaaupai, kakto e peaHo. fla He ce rbita
npoziykTa. TpAi0Ba Jja ce MOHTUPa OT Bb3PaCTHM OTFOBOPHM MMLA. He HaHacaiiTe oKono ouwTe, ycTaTa U Ho3ApHTe. [la He ce U3non3Ba BbPXY Unv 611130 A0 ouuTe. [la He ce 13non3sa BbPXy nam 61130 Ao ycTHuTe. PesepseH kanak IS0 11540. RO « Asigurati-va ca toate recipientele sunt inchise ermetic si
depozitate corespunzator dupa utilizare. A nu se inghiti produsul. Jucaria trebuie montata sub supravegherea unui adult responsabil. A nu se aplica in jurul ochilor, a gurii sia nérilor. A nu se utiliza pe sau in jurul ochilor. A nu se utiliza pe sau in jurul buzelor. Clapeta de siguranta 150 11540. EL « Na BeBatcveote
011 0Aa Ta Soxeia Kheivovtal eppnTika Kat amoBnkeovtal kataMnAa petd T xprion. Mnv katanivete To mpoidv. Matgviét mou mpémet va cuvappohoynBei amd umeuBuvo evijhika. Mnv epappolete yipw amd Ta pdtia, T 0T6pa Kat Ta pouBolvia. Na unv xpnotpomoleital mdvw ota pdria i yopw and ta paia. Na
NV xpnotporoteitat mdve ota xeikn 1 yopw and ta xeikn. Kandki aopdhetag 150 11540. SL- Prepricajte se, ali so vse posodice neprodusno zaprte in primerne za shranjevanje. lzdelka ne smete pogoltniti. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pafor inte runt dgonen, munnen eller néshorrarna. Ne
uporabljajte na oceh ali podroju okoli oci. Ne uporabljajte na ustnicah ali podrocju okoli ustnic. Varnostni pokrov IS0 11540. HR « Provjerite jesu li sve posude hermeticki zatvorene i spremne za cuvanje. Proizvod nesmijete progutati. Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim osobama. Nemojte nanositi
oko ociju, usta i nosnica. Nije za upotrebu u podruéju oiju ili u blizini. Nije za upotrebu u podru¢ju usanaili u blizini. Sigurnosni zatvarac S0 11540. ET« Veenduge, et pérast kasutamist on kik anumad hermeetiliselt suletud ja neid hoiustatakse asjakohaselt. Arge neelake toodet alla. Manguasi tuleks kokku
panna vastutava taiskasvanu poolt. Arge kandke silmade, suu ja ninasoormete iimbrusesse. Ei ole mdeldud kasutamiseks silmade iimbruses ega silmade lhedal. i ole mdeldud kasutamiseks huultel ega huulte lshedal. Turvakork IS0 11540. LT « Po naudojimo jsitikinti, kad visos talpyklos hermetiskai
uzdarytos ir tinkamai pastatytos. Neryti produkto. Zaisla turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo. Netepkite aplink akis, burng ir $nerves. Nenaudoti ant akiy arba aplink akis. Nenaudoti ant Iipy arba aplink Iipas. Apsauginis gaubtelis IS0 11540. LV« Parliecinatioes, ka visi trauki ir hermétiski noslégti un
atbilstosi uzglabati péc lietosanas. Izstradajumu aizliegts rit. Rotallietu jamonte atbildigajam pieaugusajam. Nelietot uz adas ap acim, muti un nasim. Nav paredzéts lietosanai acu zona vai tas tuvuma. Nav paredzéts lietosanai uz Iapam vai to tuvuma. Drosibas uzgalis IS0 11540.

oune Bu1. RO « Evitati contactul cernelii cu ochii. EL « Mv emtpénete 1o peAdvi va épyetat o enar e ta pétia. SL « Preprecite stik érnilaz ocmi.
HR - Izbjegavajte da tinta dode u dodir s ocima. ET « Arge laske tindil silma sattuda. LT  Saugoti, kad rasalo nepatekty j akis. LV « Nelaujiet tintei
nonakt saskare ar acim.

FR+Renseignements importants a conserver. Les couleurs et les détails peuvent varier par rapport au modele présenté sur la boite. EN « Important information to be kept. Colours and details can vary in relation to the model presented on the box. DE - Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Die Farben und Details kinnen
im Vergleich zu dem auf dem Paket présentierten Modell anders sein. NL - Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. De kleuren en kleine details kunnen afwijken van de verpakking. ES « Informaciones importantes que deben conservarse. Los colores y los detalles pueden variar respecto al modelo que aparece en la
caja. PT+ Informagdes importantes a guardar. As cores e os pormenores podem variar em relagao ao modelo ap do na caixa. IT« ioni i ida conservare. | colori e i dettagli possono essere diversi da quelli riportati sulla scatola. DA - Gem disse vigtige oplysninger. Farver og detaljer kan afvige fra den
model, der ervist pa aesken. SV« Viktig information som ska sparas. Férger och delar kan vara olika den modell som visas pa kartongen. I+ Tarke attledot jotka on séilytettava. Lelun vari ja yksityi voivat poiketa olevasta mallista. HU « Fontos informaciok. A szinek és a részletek eltérhetnek a dobozban
taldhaté modell fiiggvényében. €S « Dillezité pokyny k uschovani. Barvy a detaily se mohou lisit od modelu, zobrazeného na baleni. SK+ é pokyny na uschovanie. Farebné odchylky a zmeny modelu technickej povahy st vyhradené. PL - Wazne informacje — nalezy zachowac. Kolory i detale moga réznic sie od modelu

przedstawionego na pudetku. BG « BaxHu yka3aHua, kouto TpA6Ba Aa 6baat 3anazenn. L 1] Morar Aa ce p 0T Te3v Ha NpefiCTaBeHiA BbpXy naketa mogen. RO « Pastrati aceste instructiuni importante. Culorile si detaliile se pot deosebi de
reprezentarea din imagini. EL - Enpavikéc minpogopieg mou mipémet va puldgete. Ta xpwpata kat ot Nemtopiépele Hmopei va dlagépouy g oxéon e T HovTélo mou (paivetal oto Kouti. SL « Informacije proizvajalca shranite za kasnejso uporabo. Barve in podrobnosti izdelka
se lahko razlikujejo od prikazanih na embalazi. HR « Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Odstupanje u boji i promjene modela tehnicke vrste su pridrzane. £T  Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Toote vérvid ja detailid véivad erineda pakendil
esitatutest. LT« Svarbi informacija, kuria btina iSsaugoti. Spalvos ir detalés gali skirtis priklausomai nuo ant dézutés pavaizduoto modelio. LV « Svariga informacija saglabasanai. Krasas un detalas var atSkirties, atkariba uz iepakojuma karbas noradita modela.




. Manicure

FR » Manucure DE « Manikiire NL « Manicure ES ¢ Manicura PTe Manicure IT ¢ Fare la manicure DA ¢ Manicure SV ¢ Manikyr Fl ¢« Manikyyri HU « Manikir CS ¢ Manikira SK ¢ Manikira
PL « Manikiur BG « MaHukiop RO « Manichiurd EL « MavikioUp SL « Manikura HR ¢ Manikura ET « Manikiiiir LT « Manikiaras LV « Manikirs

Q)

Transfer Tattoo

FR « Tatouages transferts DE ¢ Abziehtattoo NL « Overdraagbare tatoeages ES « Tatuajes transferidos PTe Transferéncia de tatuagem

IT « Tatuaggi a trasferimento DA « Transfer-tatoveringer SV « Overfsr tatueringar Fl « Siirtotatuoinnit HU « Eltdvolithaté tetovdldsok CS » PFenosnd tetovani
SK « Prenosné tetovanie PL « Tatuaze tymeczasowe BG « [TpexBbpnAHmu TaTyrpoBKM RO « Tatuaje transferabile EL « Tatoudd mou &ematikwvovtal SL « Zagasni tatuji
HR ¢ Transferne tetovaze ET « Ulekantavad tétoveeringud LT « Perkeliamos tatuiruotés LV ¢ Parneses tetovéjumi

-

noniinclus

/— not irllcluded

Tattoo Pen and stencil stickers

FR « Crayon de tatouage et pochoirs DE ¢ Tattoo-Stift und Schablonen-Sticker NL « Tatoeagepen en sjabloonstickers ES « Rotulador de tatuajes y plantillas adhesivas
PTe Caneta de tatuagem e autocolantes de esténcil IT « Pennarello per tatuaggi e sticker per stencil DA ¢ Tatoveringspen og stencilklistermazerker SV « Tatueringspenna och stenciletiketter
Fl ¢ Tatuointikynd ja sapluunatarrat HU ¢ Tetovdls toll és stencil matricdk €S « Tetovaci pero a Sablonové samolepky SK  Tetovacie pero a Sablénové ndlepky
PL - Pisak do tatuazy i naklejki szablonowe BG « 1casnka 3a TaTyMpoBKM 1 CTUKepy WwabnoHy RO « Cariocd de tatuaj si autocolante cu sablon
EL « Mapkadépoc tatoud Kat autokOANTa oTéVoIA SL « Pisalo za tatuje in samolepilne Sablone HR « Olovka za tetoviranje i Sablonske naljepnice
ET « Tatoveerimispliiats ja Sablooniga kleebised LT ¢ Tatuiruoéiy rasiklis ir trafareto lipdukai LV « Tetovésanas pildspalva un trafaretu uzlimes

Ny

re-utilis

re-use

How To Remove

FR ¢ Comment enlever ? . DE « Wie wird das Tattoo entfernt? NL  Hoe verwijderen? ES « ;Cémo se retiran? PTe Instrucdes de remogéo? IT « Come rimuoverli? DA « Hvordan fjernes de?
SV « Hur man tar bort? Fl « Miten poistetaan? HU ¢ Eltavolitds CS ¢ Kovové tetovani? SK ¢ Ako odstrdnit? PL « Jak usungé? BG ¢ Kak ce otctpaHasat? RO ¢ Cum se indepdrteaza?
EL « Mg oPrivovtay; SL « Kako jih odstraniti? HR « Kako ukloniti? ET « Kuidas eemaldada? LT ¢ Kaip pa3alinti? LV « Ka nonemt?

FR ¢« Vernis & ongles et strass : retirez-les et jetez-les & la poubelle. Les tatouages temporaires, les stylos de tatouage et le maquillage peuvent étre retirés & l'aide d'eau chaude savonneuse,
d'une lotion nettoyante ou d'une lingette démaquillante douce aprés utilisation. Dans certaines conditions, des taches temporaires peuvent apparaitre sur les ongles aprés avoir retiré le
vernis. Ces taches sont inoffensives et peuvent étre éliminées en se lavant les ongles & l'eau et au savon, ou elles disparaitront naturellement en un ou deux jours. EN ¢ Under certain conditions,
temporary spots may appear on the nails after removing nail polish. These spots are harmless and can be removed by washing the nails with soap and water, or they will fade naturally within
one to two days. DE ¢ Der Nagellack kann abgezogen werden.Vernis & ongles et strass : retirez-les et jetez-les & la poubelle. Les tatouages temporaires, les stylos de tatouage et le maquillage
peuvent étre retirés & l'aide d'eau chaude savonneuse, d'une lotion nettoyante ou d'une lingette démaquillante douce aprés utilisation. Nagellack und Schmucksteine: abziehen und wegwerfen.
Temporére Tattoos, Tattoo-Stiftfarbe und Make-up kénnen nach Gebrauch mit warmem Seifenwasser, einer Reinigungslotion oder einem sanften Make-up-Entferner-Tuch entfernt werden.
Unter bestimmten Umstdnden kdnnen nach dem Entfernen des Nagellacks voriibergehend Flecken auf den Négeln zu sehen sein. Diese Flecken sind harmlos und kénnen durch Waschen der
Négel mit Wasser und Seife entfernt werden; oder sie verblassen innerhalb von ein bis zwei Tagen auf natiirliche Weise. NL ¢ Nagellak en steentjes: lostrekken en in de vuilnisbak gooien.
Tatoeage-overdracht, tatoeagepenkleur en make-up kunnen na gebruik worden verwijderd met warm water en zeep, reinigingslotion of een milde make-updoek. Onder bepaalde
omstandigheden kunnen na het verwijderen van nagellak tijdelijke vlekken op de nagels ontstaan. Deze vlekken zijn onschadelijk en kunnen worden verwijderd door de nagels met water en
zeep te wassen, of ze verdwijnen vanzelf binnen één tot twee dagen. ES ¢ Esmalte de ufias y gemas: despegar y tirar a la basura. Los tatuajes transferidos, los tatuajes rotulados en color y el
magquillaje se pueden retirar con agua jabonosa tibia, locién limpiadora o una toallita desmaquillante suave después de usar. En determinadas condiciones, pueden aparecer manchas
temporales en las ufias después de retirar el esmalte. Dichas manchas son inofensivas y se pueden eliminar lavando las ufias con agua y jabén, o desaparecerdn de forma natural en el
transcurso de uno o dos dias. PTe Verniz de unhas e gemas: retire e coloque no lixo. A transferéncia de tatuagem, a tinta da caneta de tatuagem e a maquilhagem podem ser removidas com
dgua morna e sabdo, logdo de limpeza ou um lengo de maquilhagem suave apés o uso. Em determinadas condigdes, podem aparecer manchas tempordrias nas unhas apés a remogéo do verniz.
Estas manchas sdo inofensivas e podem ser removidas lavando as unhas com dgua e sabéo, ou desapareceréo naturalmente dentro de um a dots dias. IT « Smalto e gemme per unghie: staccarli
e gettarli nella spazzatura. Dopo l'uso, i tatuaggi a trasferimento, il colore del pennarello per tatuaggi e il trucco possono essere rimossi con acqua tiepida e sapone, una lozione detergente o
una salvietta struccante delicata. In determinate condizioni, dopo aver rimosso lo smalto, potrebbero comparire delle macchie temporanee sulle unghie. Queste macchie sono innocue e
possono essere rimosse lavando le unghie con acqua e sapone, oppure svaniranno naturalmente nel giro di uno o due giorni. DA « Neglelag og aedelstene: traek af, og leeg i spanden.
Tatoveringsoverforsel, farve pé tatoveringspen og makeup kan fjernes med varmt saebevand, renselotion eller en let makeupfjernelse efter brug. Under visse forhold kan der forekomme
midlertidige prikker pd neglene efter fjernelse af neglelak. Disse pletter gor ingen skade og kan fjernes ved at vaske neglene med sabe og vand, og ellers forsvinder de naturligt inden for en
til to dage. SV « Nagellack och stenar: dra av och lédgg i papperskorgen. Tatueringsdverfdringar, tatueringspennors firg och makeup kan tas bort med tvélvatten, rengdringslotion eller en
forsiktig makeupavtorkning efter anvéndning. Under vissa férhdllanden kan tempordra flackar visas pd naglarna efter att nagellacket tagits bort. Dessa flackar dr ofarliga och kan tas bort
genom att tvéitta naglarna med tvdl och vatten eller s kommer de att férsvinna naturligt efter ett par dagar. Fl « Kynsilakka ja koristekivet: vedd irti ja hdvitd sekajdtteend.
Siirtotatuoinnit, tatuointikyndn vérit ja meikit voidaan poistaa ldmpimalld saippuavedelld, puhdistusvoiteella tai helldvaraisella meikinpoistoliinalla. *Joissakin tapauksissa kynsiin vot
ilmestyd véliaikaisia ldiskid kynsilakan poistamisen jélkeen. Ne ovat vaarattomia ja ldhtevit pesemdlld kynnet vedelld ja saippualla tai ne hdvidvit itsestddn yhden—kahden pédivin kuluessa.
HU « Kérémlakk és dragakdvek: hiizd le, és dobd a kukdba. Az eltdvolithaté tetovdldst, a szines tetovdls tollat és a sminket haszndlat utdn meleg szappanos vizzel, sminklemoséval vagy
gyengéd sminkeltdvolité kenddvel lehet eltdvolitani. Bizonyos kériilmények kdzatt ideiglenes foltok jelenhetnek meg a kérmokdn a kérémlakk eltdvolitdsa utdn. Ezek a foltok drtalmatlanok,
és eltdvolithatdk, ehhez mosd le a kdrmddet szappannal és vizzel, vagy egy-két napon beliil természetes médon elhalvdnyulnak. CS ¢ Lak na nehty a kaminky: odloupnéte a vyhodte do kose.
Pfenos tetovdni, barvu tetovactho pera a make-up lze po pouziti odstranit teplou myjdlovou vodou, &isticim mlékem nebo jemnym odli¢ovacim ubrouskem. Za uréitjch podminek se po
odstranéni laku na nehty mohou na nehtech objevit doéasné skvrny. Tyto skvrny jsou neskodné a lze je odstranit umytim nehtt myjdlem a vodou, pFipadné samy zmizi béhem jednoho az dvou
dni. SK ¢ Lak na nechty a kamienky: odstrdite a vyhodte do ko$a. Tetovanie, farbu tetovacieho pera a make-up mozno po pouziti odstrdnit teplou mydlovou vodou, éistiacim mliekom alebo
jemnou odli¢ovacou utierkou. Za uréitgch podmienok sa po odstrdnent laku na nechty mézu na nechtoch objavit do¢asné skvrny. Tieto Skvrny st neskodné a daji sa odstrdnit umytim nechtov
mydlom a vodou, alebo sa prirodzene vytratia do jedného az dvoch dni. PL « Lakier do paznokei i 0zdoby: zdejmij i wyrzué do kosza. Tatuaze tymezasowe, kolorowe tatuaze wykonane pisakamt
i makijaz mozna usungé cieptq wodq z mydtem, tonikiem lub delikatng chusteczkq do demakijazu. W pewnych okolicznoséciach po usunigciu lakieru do paznokei na paznokeiach mogq
tymezasowo pojawié sig plamki. Plamki te sq nieszkodliwe i mozna je usungé myjge paznokeie wodg z mydtem. Znikajg one naturalnie w ciggu jednego do dwéch dni. BG « Jlak 3a HOKTW 1
KpUCTanueTa: oT/ieneTe n XBbpreTe B KoluyeTo. [pexBbpisaHETo Ha TaTyVpPOBKM, OLiBETABAHETO OT N1CasKaTa 3a TaTyMPOBKM 1 FPUMBT MoraT fla 6bAaT npemaxHaTy C ToMn/a canyHeHa Bofa,
NOYNCTBALL JTOCUOH U HEXHa KbpPrKnYvKa 3a rpumMmnpaHe cnej yr|0Tpe6a. anI onpepeneHn ycnosusa, cnepf npeMaxsaHe Ha 1ak 3a HOKTU, MO HOKTUTE MoraT fia Ce NOABAT BPEMEHHM NeTHa. Te3n
neTHa ca 6e3Bpe/iHN 1 moraT fla 6bAaT NpemaxHaTi Upe3 N3MMBaHe Ha HOKTUTE CbC camyH 1 BOfa, WK Lie n3bneaHeAT eCTeCTBEHO B pamKuTe Ha eiuH 1o fBa AHU. RO « Lac de unghii si
cristale: desprindeti-le si aruncati-le la gunoi. Tatuajul transferabil, carioca coloratd de tatuaj si machiajul pot fi indepdrtate cu apd cdldutd cu sdpun, lotiune de curdtare sau un servetel
demachiant cu actiune delicatd dupd utilizare. Tn anumite conditii pot apdrea pete temporare pe unghii dupd indepdrtarea lacului de unghii. Aceste pete sunt inofensive si pot fi indepdrtate
prin spdlarea unghiilor cu apd cu sdpun, sau se vor decolora in mod natura intr-o zi sau doud. EL « Bepviki vuxiwv kat StakoopnTikd oTpag: EeKOARAOTE Kal meTa&Te Ta. Ta Tatovdd mou
EematikwvovTal, To XpPWHA Tou papkaddpou Tatoudd Kat To HaKiyldd umopouv va agaipebolv pe oamouvt Kat (E0T6 vepd, pe Aootov kabaplopoU i pe éva Mo HavTiAL agaipeong pakiytdd,
HETA TN XPrON TOUG. YTIO OPIOHEVEG CUVORKEG, META TNV APaipESH TOU BEPVIKIOU VUXIWV EVOEXETAL VO EUPAVIOTOUV TTPOOWPIVA KNAISEG 0Ta vUXIa. AUTEG Ot KNAISEC €ival akivOUVEG Kal mopouv
va agatpeBoiv he MAUGCIHUO TWV VUXIWV HE CATTOUVL Kalt VEPO, 1y Ba e€apavioTolv QUOIKA Péoa Ot pia éwg SU0 NUEPEC. SL » Lak za nohte in kamendki: odluséite in vrzite v smeti. Zadasni tatu,
barvno pisalo za tatu in ligila lahko odstranite s toplo milnico, éistilnim losjonom ali neZnim robékom za odstranjevanje ligil. Pod doloéenimi pogoji se po odstranitvi laka za nohte lahko na
nohtih pojavijo zaéasni madezi. Tt madezi so neskodljivi in jih lahko odstranite, tako da nohte umijete z milom in vodo, ali pa bodo sami zbledeli v roku enega ali dveh dni. HR ¢ Lak za nokte
i ukrasi: odlijepite i bacite u kos. Transferne tetovaze, boja iz olovke za tetoviranje i Sminka mogu se nakon uporabe ukloniti toplom vodom i sapunom, losionom za é&iséenje ili blagom
maramicom za uklanjanje Sminke. U nekim sluéajevima, nakon uklanjanja laka za nokte mogu se pojaviti privremene mrlje na noktima. Ove mrlje su bezopasne i mogu se ukloniti pranjem
noktiju sapunom i vodom ili ée prirodno izblijedjeti u roku od jednog do dva dana. ET e Kiiiinelakk ja kalliskivid: koorige maha ja visake priigikasti. Ulekantavat tétoveeringut,
tdtoveerimispliiatsi vdrvi ja jumestust saab pdrast kasutamist eemaldada sooja seebivee, puhastuskreemi véi jumestuse drna puhastuslapiga. Teatud tingimustel véivad pérast kiitinelaki
eemaldamist kiilintele tekkida ajutised laigud. Need laigud on ohutud ja neid saab eemaldada kiilinte seebi ja veega pesemisega véi kaovad need loomulikult {ihe kunt kahe péeva jooksul. LT ¢
Nagy lakas ir brangakmeniai: nulupkite ir iSmeskite { Siuksliadéze. Tatuiruotés trafaretq, tatuiruotés piedtuko spalvg ir makiazq po naudojimo galima pasalinti $iltu muiluotu vandeniu,
valomuoju losjonu arba $velnia makiaZo servetéle. Tam tikromis sglygomis, nuémus nagy lakg, ant nagy gali atsirasti laikiny démiy. Sios démés yra nekenksmingos ir gali biiti pa3alintos
nuplaunant nagus muilu ir vandeniu, arba jos natiraliai iSnyks per vieng ar dvi dienas. LV ¢ Nagu laka un dargakmeni: nolobiet un izmetiet miskasté. Tetovéjuma parnesi, tetovésanas
pildspalvas krasu un grimu péc lietoSanas var nonemt ar siltu ziepjiideni, tiriSanas losjonu vai maigu grima salveti. Noteiktos apstdklos péc nagu lakas nonemsanas uz nagiem var parddities
tslaicigi plankumi. Sie plankumi ir nekaitigi un tos var nonemt, mazgdajot nagus ar ziepém un Gdenti, vai art tie dabiski izzudis vienas lidz divu dienu laika.




